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хе а  . и в е   е  а и: е а  а аи  ю а в и е а а Ви и. 
С я я ляе я ло че  о ол е е  е , о о я л   е е  о е е о о л   -

л  о е е  о  е о я о о о   В е. В  еч  е  о я ело  
е е , о е я л  о о о о о л   ч е  че о  о о  о  ( о е). 

 о л   о л о л    ело   о , е о е е   о   о о я оче-
е , е , е . 

ючевые ва:  В я, ,  , я .  

По оло л е л е о о  о я -
о  л е  е е  л  е е ля , е е-

о ле  л е  я о о е о . е -
є о  оє   о ч о  л е  
 е  я   о , е ч   е  л  

„ оч ” о  я   , е , -
ч , л  о о   о ле  о -

л  я о  е   л  е, л  -
о, о л   е . С е   л  о о о-

 ч о  о л о  – „  я  ол  -
я”.  
е  о оля є  е ео ле  о о  -

е ,  л о  о ля  о о о  е  о л  
 „ о ч ”  „ ”, о л , о-

 „ о  е л ”  я „ л я”  
 40 –  оч  50 о ,  В я оє 

„ ”  л . е о , о о е е ч  е  
л  че я  л  о  У , е о о-

’я  , ч  о   о л ч  
че я. С я є ло ч  о о е я  , 

я  л   о е е о  о е  о о л   
о о л  о о   о о -

о о о . о  е о  ол  я, 
я  л  я о о л   ч   ч  

о  о  ( о ).  л   о -
л л    ло о я о , о о е е  

 о   о  оче , , о .  
Пе е е о о л о о е    

. В . С е е  е о  ч  е: о  я  -
ло   е о  о о  е . о л  

 л   е  е я -
о  ел е   ел   е  о    о -

. У я „ е л ” о   о о 
л о  ел е , „  ”,  л  ял я 

  о .  
По че  ч я е  оч  -

ел е о   168-  о о о  i о о  
ол , о   К є i, о  –  лi ч i  

лi i. У л i i i е  е я о К 'я я-

По iл о о.  ол  е    -
  е е  е  „Н о  оля”,  о о  –  

„ о i  о i”. У1919 о  П ло е о я  -
о  У о  Н о о  е л  о л  л  

о о о  о о  е ,  е о-

о  о  е  ля  УН . -
ч  я , о о о  о , о е е о -

л  о   . о  о   е о -
, я  л   л  л . У е  ч  е  

„Н о  оля” ’я л я о о е  е о  о  -
л я  е о о  „П ло ”. ло  

е  е о  о  ’я е - о л  е  
о о 21  оло о о о 1. 

Пе  о    В  – 

„Де о ч  е о  Де  ( е ле о . е -
ло  ля о   е о е)” – о ч    

 е о  „П. ”  'я е -

о л  е  „Н о  оля” 2 л о  1919 . 
Пе  о  о  – е „П о ел е чо - о”, 
„А ”, „Де о ч  е о  Де ” – ол -

ч  е ле о ,  я  о л  ло -
. А о  ч о о , о  , о  е   
 ло , о  о є о л. А е че е  о 

о   В я  о е  „Д  о ,  о ...” 
л   : „  оч  о  е, о,  о  

, о ло  о  о о ”2. 

Н  оч  1920 о  е  о е я о 
К є . П  е о о   i 

„К о iл ”. А л  е е я я о   оч л  
 о е е , о  о  о i 1920 о   

е о  i е   3 о . П о е е о о 
 „ о е ло”, о  ло о я  В. л о о о-

 е о  л л  -  е . 
1  Prokopchuk Viktor. Ostap Vy`shnya u Kamyanci-Podil`s`komu [Ostap Vyshnya in Kamjanets' Podilski]. URL: http: //

podolyanin.com.ua/history/861/ 

mailto:slyruslana@gmail.com
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C ь  . З   …  

У о  1920 о  П. е о е е  о 
о о  ол  – о .  я 1921 ., ол   

 о  е л о  е  „В  
ВУ ВК”, о оч є я е о  о о о  

о чо   е ч  л   е . о о  
  е  „Селя  ”, лi 

„ е о  е е ”, я е   
е л  е iо ч  я . В о , 
о о  о о оï  ол ч  i  i ол  е 
ле ,  чле о  л  лi е   

„П олi о ”  „ i е  я о ”,   1932 
о  о  о л  е iï о i е  СПУ. 

У е  ч  є е ле о , , ч  
о   о  о  я , о , 

 о о  о о о я. 
„По ля  В  л я   л о о  

о е ,  оло    е я  
о л о  ч       ел , о о 

 о о л  о , о ...”3. 

 В я  ч   о  о о    
ял о  о  л е  о ’є  „Пл ”  

„ ”,  о   е  о   
В. л  е  о  о е  ле е о о 

л  „ е о  е е ” (1922)  о о   
о  л   1927 о , ол  ло о о ле о о о 

.  о , о о  о ч о ч є о, е 
ч   о ч    е ол , 

е  о  о е  е о   о оч о о 
л о е  („Пл ”, „По е ло ”, „В ”). о   

л  о  о    ол  л о о о 
(„С я я о ”), . Ко  („ о  ”), 

ол  е о  („Во е л ”)  .  
С е я  о  В    

л е  о я о   –  – е 
о  е ле о   о е . В  е  е   

е . П е  : „ оч„ е ле о ” е  
о    о е о  я, ,  о  , 

ло о „ ” е  „ е ле о ”4. К  
л  о ч  о  ео о ч о.  

л  о о о  о о , „ л о  
”,  о  о  о ля  

оя  о  л о  еле я. І , я , 
л , ол  л о , е л о 

я о „ ”.  
е ле о   о е  П. е  о я  

о е  : „Д л  е е ” (1923), „В е  
 ( л )” (1923), „Ко  е еле,  о   

е”, „А , ло , е !” (о  - 1924), 

„В е  ” (1925), „ е  о 
ел ” (1926), „В е   оо е ”, 

"В е   л е ", "В е   
е л " (1927), „В е   

о о ” (1930). Пе е  л   
е е л я   о чо - 'я  . 

е  е о  о о е  о ле я В  
я  я  о я о  е ч  л е ля 

о о е  я о е . У е  
„ о о я  о е о ”  С ол ч л   

ео о ч  о , о о є я о л о  ол  
 В : „В л , е ло  л о о, о, 

о л о, е ло   В ”. є я   
'я е - о л  е о  о чо : „Не , о 

о л   е   ч  л о л  о  о л ч , 
 л  В я 'я я е  о ,   
 л я ( К),   В я е о . е 

 о о е  е   е о о, я   л  о о 
л  оля, ол   е оч  ло о я о о оле  

В л  лл - л , о   е ле о , о 
л  В я, е е о , о о  е л   
о л ч ,  я , л  

че е  е л  Ко е  , чле о  я о о   
 че е  ВУ ВК, е о  я о о  е  , ол  

В    о е е  е 5. 

е  е о  о е о  е о о  
о ля  о   о . Не е  еля  

о оло л  о о  ля о о, о   о   
ч  о   В ,  о  о  
ч л я ч  о . е  „ ” В  

л  о е   ел    о 
л  :  1928 . ло 25 о  „В е  

о ”, о о  о  ло о чо о о е 
я  о . До 1930 о   о  
 В  о о  о о  л о  – еч о о 

ля  ч . 
В о я   о о о о о  .  

 е ел о о, о  В я  о е  
ч . П е  Воло  К л  ч є: „Н ол  

е ло  о е  л  В   о о , 
я о о я  ол   е ч ,  е ч  о о о”6. 

До л  , о е е е  
о я  1918–1919 о . У о  С е  

 ляє о  о о  . В ,  я  
е  о є о  о о е  о л  ч  

 ел  , о о о о  л о  ч о , 
я , о л о,  л  о о е о  о . Що о 

  е о о л , о Д о   о   
„У е л  я  л е ” е о ч 

 е  „ е е л ” о  я  ( о о ло 
е о о о   . В е   1934 о )  

е е о  ле о  До е о  (1940 .): „  
я  о я  До е , о   В , 

Вʼяч о, ч  е я ч , л о я  
, о ч  о о о е ол о е о ”. 

По л  оля  о  л  е о 7. 

А е  1925 о  . В я о є я  В  
ле  л че о,  е  „ е е л ”. П  

В   е о о л  л  о  , я  
е    о .  е 

Воло  К л  о   о : „  
о л  о о о … Д  В  —   

е ел   є   л че о, е , 
е о  о  е я — о  оє  ” (чо  

3 Istoriya ukrayins`koyi literatury` XX stolittya [Hitory of Ukrainian literature of the twentieth century], U dvox kny`gax. Kn. 1. Za red. V. 

G. Donchy`ka, Ky`yiv, Ly`bid`, 1998, P. 312. 
4 Vy`shnya Ostap. Fejletony`. Gumoresky`. Usmishky`. Shhodenny`kovi zapy`sy` [Satires. Humoresques. Smiles. Diary entries], Ky`yiv, 

Nauk. Dumka, 1984, P. 463. 
5 Rozstrilyane vidrodzhennya. Antologiya 1917 - 1 933.  Poeziya - proza - drama - esej [Executed Renaissance: Anthology 1917 - 1933: 

Poetry - Prose - Drama - ssay], Uporyadkuv., peredy`m., pislyamova Yu. Lavrinenka. Pislyamova Yevgena Sverstuyuka, Ky`yiv, 

Smolosky`p, 2004, P. 615. 
6  Makivchuk Fedir. “Nevmy`rushhy`j (peredmova)” [The immortal (Foreword)], Ostap Vy`shnya. Tvory`, T 1. Ky`yiv, Dnipro, 1974, P. 16. 
7 Istoriya ukrayins`koyi literatury` XX stolittya [History of Ukrainian literature of the twentieth century], U dvox kny`gah . Kn. 1. Za red. 

V. G. Donchy`ka, Ky`yiv, Ly`bid`, 1998, P. 308. 

http://probapera.org/publication/13/10133/biohrafiya-volodymyra-mykolajovycha-sosyury.html
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 В. К л  є о  е я)8. 

 я  о є  В  В. К л : „ о  -
е  е е о о, ля  , я  „ о  я о”. 

По ля  В    ч  л  е о я о . С  е 
В я – о   л , о о  о, -

 о о ,  о е , ол  е о ля  
е , ол  я о   е  о- е  оч ...  

о л   о о . Н о о  ч л   
я я – е  л   о о о еля ... Д  В -

 –   е ел   є   л че -
о, е  е о ч  о  – о  оє  ... 

Кол  В я о  о  (К л  л   е о  
’  о о  ), о     о о ол л  

е л е о ,   о . В   о о  е о-
 е е е е е о. С    о  оло о, о о о-

о е о ”9. 

Не о  о о   о   е е-
ле  оля л о о я, оля о  е -

е о о о. о  о о л  о   -
ч  л   о  .  

Що  о  е о   о , о -
, о ля о о еля  о о ч  ‘я  

В  ло е  ч  ля е   е-
че . о, е е о ло е л  е о оле я 

л ,   чо  ля У  33-  е  е-
о . 25 я 1933 о  о   че-
  о е ол  ял о   е о , о е-

,    о  По е   ч  о е о  
е о ,  е о о е е о  (  о  е о  
ло  е е о о   л е о  ч о-

о ч о о ). Але  В я   л -
я  о :  о о    о о : 

„П  е , о я я ґ л  Кл  е -
!”… А е, ол    По е  е о ля-
 я  о о  о , о  о є: „  я  е  

о  о о о ля !”10  

26 я 1933 .  В  ло е о о; 
23 л о о 1934 .  ч   о я – о -

л,  3 е е я е я  оле  ДПУ о о л  
 е я ч е 'я е я. П е    е -

  У , Ко  А С ,   -К  –  
  о о , я  ч   ел е о , 

л о о   о ,  е  о  У еч-
о  „Се е  о я ”. о ля е о  о  о о-

я . 
П е    ля  е о   

С . В  о яє я   е  – , о 
е  о . І є л  е , я  о  -

ло я  л .  о є   ,   ло -
о о , о ля   ло о  В , 
    ч я, я  П ло ло ч е -
о.  о  –  ч  е   я о о   о о 

о о о л   о о   . І, е , е я: 
е е   „ л ”  ч л  оло , 
о о е  ло о ля о  л   ече  

о о л я.  ч  е,  е  -
ло я    ле я  л  . 

 10 о  о о я  е   ʼ  

У -Печо о о о  (  е о У  е л -
 Ко ).  
Д  е  В , я   е ,  

о о   , л я ло  л я  чоло -
о ,   е о ол л  о ел я о я , , о  о -

, о  о еляє я  А ел .  
П о ч  В о  ле о  є -

 л - е о е , я   о  е  о е   
„ о  е о о  А ” ол л   1936 о   А -

ел : „В о   , я о ч л  о л -
 ел  , ля я о  оял  я  л  о -

 . е е я л л я о е , я  о  о л я 
о е е, ч  е е о е . ” о  е е?  

 е ”, — л  я. У я  о о   л е 
, о  о  ле оло я, о  л  е-

яч  оло о : „ о е, о оч  є е?” А о  
е  л : „  – В я л че о„”, –  

о о л л , л  л о    е е. е л  
,   В 11. 

е л    оч   В   о -
о . Кол я  е  л  о   о о  
  ло е  о л о . П л  л е . 

  л - е о е  о л  
В. л че о  . „В я л    , 

– є л  ч . – Во  е  л  о е е 
 е о   оч о , я  ло 12 о . я е  

л   я , я  о  л , „ ” —  е 
о е л о,   о  о о . Кол  о я л , 
о е о л  ,  л     о я   о л -

л  о ол   ло , о , л , є о  о е ”12. 

У е  ч   о  В  о ч   о о -
я о  ’я ,     яє я -

ля  о  о ч  е о , я - о  „В о  о  
еле я С  о о є”…, о є я о   

 я я л .  
л  о  о я ел  о  

л   е  о л л . , о я о о 
о  о ,  о е ч  о  є -
, е е о о  о  о   о є я че я 
ел е о , ля чо о я  е ол  е о ло я. 

А о  о   ч о  , о л   о-
ля   В  о  о  ля -

я я о о о о  я  ол . ,  о о 
о ч  о  ля е е, 3 я 1943 . я  
л  л  о о о   ол .  

 о о ’я е  ло е е о о-
о о, о    о ляє  о о  л . Д -

 о е, о  о  я, о  о  ч  
ч л я  о , о  о  .  

П ло ло ч е  є : о є ч  
е я л о  ч о ,  е е   ло е 20. е 
 о   1943 о  е    

 о   о о  о оч о, е ло я  ле-
о  еч  е  я о  о л . о  
л , В я о  о К є     

е о о л . л ,  о о   о-
о о е е о о о. о  е е о   я я о о о . 

Вʼяче л  о о е  ,  е  о -

8 Chub Dmy`tro. U dzerkali zhy`ttya j literatury` (Statti, rozvidky`, spogady`) [In the mirror of life and literature], Mel`born, 1982, P. 112. 
9 Ibid, P. 113. 
10 Vy`shnya Ostap. Fejletony`. Gumoresky`. Usmishky`. Shhodenny`kovi zapy`sy` [Satires. Humoresques. Smiles. Diary entries], Ky`yiv, 

Nauk. Dumka, 1984, P. 428. 
11 Karanda Galy`na. Ostap Vy`shnya. Smiyemosya, dopoky` zhy`vi! [Ostap Vyshnya. Laugh until alive!]. URL: http://probapera.org/

publication/13/10231/biohrafiya-ostapa-vyshni.html 
12 Pazy`ny`ch Vasy`l. Lebedy`ns`ki koreni i vorkuty`ns`ki krony` [Swan roots and crowns of Vorkuta of Ostap Vyshnya], URL: http://

www.lebedinpress.com.ua/kategorii/novosti/1006-lebedinski-koreni-i-vorkutinski-kroni-ostapa-vishni. 

http://probapera.org/publication/13/10231/biohrafiya-ostapa-vyshni.html
http://probapera.org/publication/13/10231/biohrafiya-ostapa-vyshni.html
http://www.lebedinpress.com.ua/kategorii/novosti/1006-lebedinski-koreni-i-vorkutinski-kroni-ostapa-vishni
http://www.lebedinpress.com.ua/kategorii/novosti/1006-lebedinski-koreni-i-vorkutinski-kroni-ostapa-vishni
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C ь  . З   …  

л я,  , о о  ч о  о о о л  
о о, , е о , ля о о е , е о . 

Во ʼє  ʼя е е ел л я о К є . 
В  о о ’я л  о о , 

. В я ч о о . Ко о о л  е   
о  оч    о чо   оч -

 ля . У о  о  В   
л   о  , я  л я    

оч . о  о  е   о  о 
ел  л . о о , В  ле , 

л  ел  ел    о л    
я. Н о  е ло, о  л   л ,  

В я е о  . У е  ч   ч е е о  
е я  о я л  ч я  е ел  , ял  ел   

  л . Д  ля л    л л ,  
е   е о  ле е : „У В  -  

о  о я л  ”13. 

 ля л е я о е о  о е е я  
е  о о о ч ч . Н  26 

л о о  е  „ я  У ”  „ е ”, 
о о л   о   ч о ч л  о о. е е  
л  о  о я  ол ч  е ле о   ле-
 :„С о  ” (1945),  о  

„ е ” (1947), „Ве - ” (1949), „  ол-
о ” (1952), „А о  о  е оче” (1953), 

„Вел  о !” (1955), „Не е о я” (1956)  
. В    е е л  о   о о   

о о  л  — . о оля, А. е о , . С о о-

Ко л ,  е , ' е , . Н ч , . е , 
П. Не .  

 л   оє л е я,  В я  -
 л  е ле о  о  УПА. І   !  

 о  я я о  е , о о  о о -
л я  я  о о ,   о  л   
я    о  о о о о .  л , 

о   о  ч   о ля  „ е ”. 
е 1955 о   В я  о о е л -

о  о  о . о  л  о о ’я 
е , ле о  о   о о я  

е л  л е о  о чо . „ е л я” -
л    о о о е ,  1955 о . С е  л  

є: „П ло ло ч о  о е е    
е оле  о о    : – У е е  -

!.. А о ,   оч , л ч … Не о -
ч , я   е  я о о  ч   о я  о о е-

. ля  я  о  е   е о ”. о л  
о о ,  я  ч ло я: „…   о че я 

е  П. . е е ля о  е о  о  л -
 лоч ”14. П о е  е  е л , о-
 е о о я „ ле  е е ” е . 

 е  о е ,  В я о е я  
е о , е л о я я е е   я е -
 ( о я о  о о   о о  о  о-

е о ).  е ло  ч ч   л  л  
о ч   .  Н л  е  л  е  
л ле я л о  ч ч ,   л . 28 
е е я 1956 о  о 8 о  33 л  е ло -

л о о о о о  ΧΧ . е  ч  

є о о о  о  л   е : „ е  
е  оче я,  е о е о ч ,  .  ,  о 
о е е я ,  о  е оч . оч  о  е оч 
'я я , , оч е я  о ”15. 

С ’я е ,  ’я , е о о, -
ч о  л о  е , л  о о  я  

о  е ,   о  л я  о  -
. А   о л  е ,  л  ле  о о-

 еч  о . Д е  е о  – , л -
ле  е о   л   о . , е о , -

о   ел  о о  е ,  е о 
о о ло  о о  е ,  л  …  

У  е о л    е е я е  -
 В , о  о о ч  е  л   -

 о 16. 

   о я е е е е е о о о -
,  о  я о о є я  о . о  е   

  л , ч о  о ч   л , 
, ч , –   л о . о  о оля  о -
я  В   о ол  о   ол  о  -

  (   о   я л о  е е о -
, о  ч  о е е  о е  ), 

я  е л  о л   .  
о ч  че я  о о о л е я о  

 ло  о о  В : „По л  е , оле, л , 
я, л , чо о оче , – л , о  я оч о-

е  о  е, о  о    о  ч  
,  о  еч ля , о е я , о , я , - 

о  о  я! Що  оч е  о  ,  
о  оч о  о  о о о о о, л о о 

л я, – о  оч о  о  о  о л л я! Що  
оч  о о о , ол  о  ч о  еч л   о  
о о , – о  о  оч о  оч о  о  

л я. І ол    о  о о ,  е е я е, 
о е е  я, е  о ло оч очо , оч  -

л ,   о л  о   чол  о  о о, 
е ело   о о оч , – я о о л е 

„ о о ” е  е е .  – л  о ! І я  о о 
о , я  о о л !”17. І оля  л л  о-

 е, о  о , о  о  В я  
 л ле е  о о о , е ʼє о  ч -

о  о  , я   л о  о е оле я  
о  є я .  

 

Sluhenska R. Sentenced to death: hard lines of the Ukrain-

ian humor in life of Ostap Vyshnia. The article is a logical conti-

nuation of the research that reviewed the childhood and adole-

scence of the outstanding Ukrainian humorist Ostap Vyshnia in the 

previous magazine volume. The study is about the hard lot of the 

artist, who was condemned by the Soviet authorities for parti-

cipating in mythical pro-Ukrainian organization (union). We colle-

cted and analyzed the facts of the author's mature life, his vision of 

the events at the time, and memories of friends and family. 

This period has defined the way everything happened in 

writer's life until his death. The totalitarian machine launched the 

terrible extermination mechanism of the Ukrainian intelligence and 

the elite. The artist was part of that target. Ukrainianization 

"revealed" all Ukrainian oriented intellectuals, "the upper crust". 

The authorities undertook to destroy Ukrainian nation. 

This period marked Vyshnia's establishment as an artist and 
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Nauk. Dumka, 1984, P. 319. 
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formation of a set of specific only to him writer's qualities. To 

better understand the resonance of the times mentioned in the re-

research, one should know that Ostap Vyshnia's name was the 

second by importance after Taras Shevchenko for Ukrainian peasa-

peasantry of that time. Certainly, this could only cause dissa-

dissatisfaction of the government, that arrested the writer in the 

mourning year for Ukraine, 1933. December 25, 1933 the humorist 

was charged with counterrevolutionary activity and terrorism, in-

including attempt to attack comrade Postyshev during the October 

demonstration, and was illegally repressed. December 26 1933 

Ostap Vyshnia was arrested; February 23, 1934 the court has deter-

determined the sentence - the execution, and on March 3rd the 

decision has been changed to a decade of imprisonment. Only in 

1955 (a year before his death) Ostap Vyshnia was officially rehab-

rehabilitated by the judicial authorities. Camps significantly under-

undermined the writer's health, but he did not leave literary work 

until the last days of his life. 

Key words: Ostap Vyshnia, humor, Soviet authorities , mythi-

mythical pro-Ukrainian organization,  totalitarian machine. 
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